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BEPBAJII3AIISA 3MIH TYPUCTUUYHHUX BIIOJOBAHb CYUACHUX €BPOIIEMIIIB

[IpoTsiroM OCTaHHIX JECSTUIITh Cy4acHUil CBIT Bpaykaroue 3MIHMUBCS, IPUUOMY TEMITH 3MiH HE YIOBIJIbHIOKOTHCS.
Cnoci0 HTTS Ta coliajbHi IHCTUTYTH ChOTOJICHHS PaJIMKaIbHO BIZPI3HSIOTHCS BiJl CBOIX HaBITh HAaHOMIDKYMX 32 4acoM
AHAJIOTIB y MUHYJIOMY. 3 PO3BHTKOM CYCIIIJIbCTBA PO3BUBAETHCS 1 MOBA, MIEPII 32 BCE, 11 JIGKCHYHA CHCTEMA, sIKa ILIBHIIKO Ta
THYYKO pearye Ha IoTpedu cyciibcTBa. HemmBHO, 1110 CydacHi MOBH 3a3HAIOTh TaK 3BAHOTO «HEOJOTTYHOTO OyMy» (CTpiM-
KOTO 30aradeHHs JIEKCHKOHY HOBOTBOPAMH) Ta «TEPMIHOIOTIYHOTO BUOYXy» (MAacOBOTO CTBOPEHHS HOBUX TEPMiHIB Ta Tep-
MiHocucTeM). HuHI KUTBKICTh HOBHX TEPMIHIB y CydacHHX MOBAX CyTTEBO IEPEBHUIIYE KUTbKICTh HOBHX 3aralIbHOBKHUBAHMX
citiB. 3a migpaxyHKaMu BY4eHHX, oHaz 90% HOBHX CJIiB Y PO3BUHYTHX MOBaxX CBITY CTAHOBHTH CliellialibHa Jiekcuka [ 1, c. 5].

Haiibinp1ne neKkCMYHMX HOBAIiil BUHUKAE B cepax, sKi pO3BUBAIOTHCS 0c00aMBO OypxiuBo. Cepen HUX 1 Ty-
PHU3M, AUCKYPC SIKOTO IPUBEPTAE 3HAYHY yBary JIHIBICTIB. Alle HE BCl aCHEKTH TYPUCTUYHOTO AUCKYPCY OTpUMAIIN
HaJIE)KHE TEOPETHUHE OCMHUCICHHS.

Mera 1i€i cTarTi moasArae B JOCHTIKEHHI JEKCUYHUX 3aC001B BiAA3epKaJeHHS TypPUCTUYHUX BIOI0OAHB Cy-
YaCHUX €BPOICHIIIB HA MaTepialli aHTJIIOMOBHOTO Ta HIMEI[bKOMOBHOTO TYPHUCTHYHOTO AUCKYPCY.

OCHOBHMMU 3aBJaHHSIMH IIPOBEJICHOTO aHATI3Y €:

- OXapaKTepH3yBaTH OCHOBHI HANPSMHU JIOCHIJDKCHHS CIIENiaIbHOT JEKCUKHU Ta TEPMIHOJIOTI] Typu3My B pi3-
HUX MOBaXx;

- TOPIBHATH pi3Hi AeiHIMii TypHCTHIHOTO AUCKYPCY;

- BU3HAYMTH MOBHHI CTATyC HEOJOTI3MIB Y TYPHUCTHUYHOMY TUCKYPCI;

- OKPECIINTH OCHOBHI iCTOPUYHI €Taly Ta Cy4acHUH CTaH PO3BUTKY TyPU3MY;

- MOpIBHATH (pOPMaIbHO-CTPYKTYPHI BIACTHBOCTI Ta CEMaHTHYHY PI3HOMAaHITHICTh IOCIIPKYBAaHUX aHTJIiH-
CHKHX Ta HIMEIBKHUX JIEKCEM;

- BU3HAYHUTH OCHOBHI CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI TPYITH HOBOTBOPIB Ta MPOaHali3yBaTH iX Y KOTHITHBHO-TIpar-
MaTHYHOMY aCIeKTi.

[IpeameroMm aHami3y € HOBITHSI TYPUCTHYHA JIGKCHKA 3 KOMIIOHEHTaMH fourism (aHri.) ta Tourismus (HiM.), 0CO-
6:1mBOCTI 11 CTPYKTYpH Ta CeMaHTUKH. BuOip came KOMIOHEHTIB tourism / Tourismus TIOSCHIOETbCS THM, IO L CJIOBa
HaJISKATh /10 HAWOUIBII MMPOYKTUBHUX TEPMIHIB Yy CIOBOTBIPHHMX THI3ZAX TYPUCTHYHOTO JUCKypey [7]. HocmimKyBaHnit
MacuB (1o 150 oguHUIE y KOKHIA MOBI) BimiOpaHO, TOJIOBHUM YHHOM, 32 €IEKTPOHHUMH [Ukepenamu [11; 12; 14; 15],
TOMY IO ITallepOBi» neKcnKorpadoqui BHUJAHHA HE 3aBKIH BCTUTAIOTh BYACHO (DiKCyBaTH HOBI TepMiHonorqui OJIMHUII.

CrenianbHa JEKCUKa Ta TEPMIHOJIOTs TypHU3MY B PI3HHX MOBax MPHUBEPTAE YBArY JIOCITITHUKIB 1 pO3IVISIIAE€THCS B
ACIIeKTi KOTHITHBICTHKH, CIIOBOTBODY, KOMHapaTI/IBICTI/IKI/I TypucTryHa ekcuka i mporecH, siKi BiI0yBaloThes B 11 Mexax,
aKTHBHO JIOCII/DKYIOThCS Ha Marepiaini Oararbox MoB: aHnmiicekoi (K.C. Kapnosa, O.B. Jlanunenko, B.B. IIpuma), Hi-
merpkoi (M.A. Ky3una, O. Matsisic, O. Pomanayk, H. basunsk), hpaniysskoi (.M. Taitasi), pociiicekoi (I.C. Atax’sH,
JLYO. ToBopyHnoBa, H.B. ®inarosa), ykpaincekoi (.M. [diguk, A. Jleunpkuit, B. Azap), ssmoHchK01 (M. 3a1<pyT1Ha)

CeMaHTHYHI NTapaMeTpu TYPUCTUUHHX HOBOYTBOPCHb € I[IJIKOM CHIBCTaBHUMH B KOHTPAaCTUBHOMY ILIaHi, sK 1 3a-
rajbHi TeHJEHIIl X po3BHUTKY. [IpoTsirom ocTaHHIX pOKIB mapajeni MiX JEKCHKOI TypH3My B Cy4yaCHHX MOBax
JIOCII/DKYIOTBCSl TOCUTh iHTeHCHBHO. Ha Matepiani anriiiicekoi Ta ¢panmy3bkoi MoB 1e pobnars T. baOkina Tta
C. Iloromaesa, aHrmiiicpkoi Ta pocilicekoi — H. Tronenesa, E. benan, T. lllunymnina, €. MomHsra, aHTIIHCHKOT Ta
pymyHcbkoi — G. Rata, I. Petroman, ykpaincekoi Ta mombchkoi — M. €x, aHTIiChKOI Ta ykpaiHcekoi — B. JlinmuH-
cbka, B. Cuinap, M. IMomimyk, ykpaincekoi Ta HiMenbkoi — O. JIsxoBuH, aHTnilichkoi Ta apadcbkoi — C. Solimando,
pociiicbkoi, HiMerpKkoi Ta cioBanbkoi — E. HoBikoBa, B. Mutsrina, E. [llap¢asi.

3anpornoHoBaHe y il CTATTi MOPIBHSAHHS aHIIIOMOBHOTO Ta HIMEIIbKOMOBHOT'O Marepialy He € BUIAJKOBUM,
aJKe aHMIiChKa MOBAa HUHI — IIeé BU3HAHA MOBAa MDKHApOJIHOTO CHUIKYBAaHHS B Taily3i Oi3HeCy, NOJITHKH, HAYKH,
Typu3my. barato ¢axiBIiiB BBaXKaroTh i MEPIIOI0 AiliCHO TI00aThHOO MOBOO. HiMerpka MOBa Typu3My 00’ €KTHBHO
3aifMae TIPOBiAHI MO3WIIT B €BPOMEHCHKOMY COLIOKYIBTypHOMY Tpoctopi. Ockinsknu aHTioMoBHI Kpainu (CILIA,
Benukobpuranis, Kanana) Ta Haii0iabina HiMelbKOMOBHA KpaiHa HiMedunHa Bxonsath 10 10 kpaiH-niaepiB Typuc-
TUYHOI 1HIYCTpii, JOTIYHO MPHUIYCTHTH, IO OaraTo HOBUX TYPUCTHUHHUX peaiil Ta MOHSATh BUHUKAE caMe B IMX
Kpainax. l{e HeMUHYyYe MPU3BOAUTH A0 YTBOPCHHS HOBUX JEKCHUYHUX OJMHUIb.
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Pa3oM i3 pO3BUTKOM TypU3My BUHHK Ta PO3BHBAETHCS TYPUCTUUHHUN TUCKYPC SIK CYKYITHICTD TEKCTIB, 110 SIBJISIOTH
c000F0 IPOIYKT MOBIICHHEBOT TISTBHOCTI Y cepi Typusmy. DopMyBaHHS TYPHUCTHYHOTO AUCKYPCY BioOpaxkae TMHAMIKY
COIIOKYIETYPHOTO PO3BUTKY: ITOSIBY HOBHX TPAHCIIOPTHUX 3aC001B, 3pOCTaHHS BUTFHOTO Yacy, 3MiHY IiHHICHUX OPi€HTH-
PiB, MOKPAIIECHHS IKOCTI XKHUTTS, 3pOCTaHHS MaTepialibHUX MOXKJIMBOCTEH, TOSIBY HOBUX TYPUCTUUHHX MOCIYT.

VY niHrBiCTUYHIN JiTepaTypi HEMA€E €IUHOTO MOMVISAY HA TUIOJOTTUHHUE CTaTyC NUCKYpCy Typusmy. Bin po3smis-
JIA€ThCs SIK PI3HOBMJ IHCTHTYIIOHAJILHOTO pekiaMHoro auckypey (H.B. ®inarosa, H. Tronenesa, I.C. Anak’sH), pizHO-
BHJ IHCTUTYIIOHANEHOTO ainoBoro auckypey (JLII. Tapmaesa, B.B. Hdamtok), camocTiitanii auckypce (M.M. Mamaesa,
C.A. lloromaena, }0.C. MakcumoBa, M.M. MuxaiinoB). Mu nozifiieMo OCTaHHIO TOYKY 30Dy, SIKa, HA HAII MTOTJISM, BiZ0O-
Opakae Cy4acCHHM CTaH PO3BUTKY TYPUCTUIHOTO TUCKypcy. Takuid, 10 BUHUK Y TUIOIIMHI 1HIIUX JUCKYPCiB, BiH TIEPETBO-
PHBCS Y TIPOIIECi CBOTO PO3BUTKY Ha CaMOCTIHHHI JTUCKYPC 31 CKJIaJIHOIO OpraHi3ali€ro, 3 MOEJHaHHIM PUC PEKIAMHOTO,
HayKOBOTO, AIJIOBOTO, TUIAKTHYHOTO JUCKypciB. HUHI HOro BU3Ha4YaloTh CKIIaJiHA CHCTeMa KOAiB (BepOabHUM, 1KOHIY-
HUH Ta rpadiuanii Koan), crenudiyanii Habip MOBHUX 3ac00iB, BIacHa ’KaHPOBA IMAPAIUTMa.

BHacmiTok iHTEHCUBHOTO PO3BUTKY TyPHUCTUYHOI Tajly3i Ta pi3HOIIAHOBOI TEMaTHYHOI KOMYHIKAIIil criocTepira-
€MO TIOCTi{Hy TOSIBY BiJIIOBITHUX JICKCHYHUX HOBOYTBOpPEHb. I[locTae HEOOXimHICTH 3’sICyBaTH MOBHHM CTaTyC IOCIi-
JDKYBaHHMX OJMHUIIb. BiH BU3HA4Ya€ThCs criennikoro TYPUCTHYHOT raiy3i sk BUJy CBITOBOI rOCIIOApUOi AisIbHOCTI, 110
IIBHUJIKO PO3BHMBAETHCS. TypU3M € BOJHOYAC 1 CAMOCTIHHUM BHJIOM €KOHOMIYHOI JIISUIBHOCTI, 1 MIXKraJly3eBUM KOMILICK-
coM. BianoBiHO, TypuCTHYHA JIEKCHKA Mae, 3 OTHOr0 OOKY, 03HAKM TEPMIHOJIOTI] Ta CiIiB MPO(ECiHOrO CIUIKyBaHHS, 3
IHIIIOTO — BOHA HAJIEXKUTH JI0 3araJIbHOBKUBAHOTO JICKCHYHOTO MIapYy.

[epmr 3a Bce, pO3MITHEMO TEPMIiHOJIOTIUHI BIACTUBOCTI TYpPHCTHYHOI JieKcHKH. [Ipobiema BH3HAYCHHS CEMaH-
THUYHUX, CTPYKTYPHUX Ta (PYHKI[IOHAIBHO-CTHIICTHYHHUX O3HAK CITIB-TEPMIiHIB BUCBITIIOETHCS B 3HAYHIN KITBKOCTI JIIHT-
BiCTHYHUX J10POOOK [8; 9]. OCHOBHMMHU O3HAKaMH TEPMIiHIB OUIBIIICTH JIOCIIIHUKIB HA3UBA€ CUCTEMHICTh, TOUYHICTH Ta
OJTHO3HAYHICTh, HASBHICTh JIEQiHILIH, CTHIICTHYHY HEHTPaIbHICTh TOIIO. TypH3M € OJHOYACHO SIBUILEM COLIAJIbHUM,
KyJIBTYPHHM Ta EKOHOMIYHUM. TOMY HE MOXXHA BU3HAYUTH TEPMIHOJIOTIUHY CKJIQIOBY YACTHHY TYPUCTUYHOI JIGKCHKH SIK
TaKy, [0 Ma€ BY3bKO TaJy3eBy NMpHUHAICKHICT. SIK 3a3Hadae 06arato JOCHITHUKIB, TaTy3eBi TEPMiHOCHCTEMH aKTHBHO
B3aEMOJIIOTh HIHI OIHA 3 OJJHOI0, MAIOTh CIIIBLHUKN TepMiHonoriuamid GoH. [301p0BaHNX TepMiHOCHCTEM HeMae. Born
MICTSITh YHI(IKOBaHI II00 HOPM CYy4acHOI MOBH TEPMIiHU Ha MIXKIaay3eBoMy piBHi [9, ¢. 114]. € Takox mOmis, mo cy-
YacH1 ()OPMHU KOMYHIKaIil CTUMYITIOIOTh Iepexia MpoeciiHUX CIIiB i BUCIOBIB 10 MOBH IOBCSKICHHOTO BKHUTKY. A 1€
cnpwusie renpodecionanizamii TepMiHiB [3, c. 6].

JlekcuKy TYpUCTHYIHOI iHAYCTPii iHOAI NINATH Ha By3bKOCIICIiaNbHi, MIXKTalTy3eBi Ta 3araTbHOHAYKOB1 TepMi-
HU [2, c. 142]. 3a o3HaKaMU TEPMIHOJOTIYHOI CTaHAApTH3AIii (HagBHICTH OMHO3HAYHUX Ae(iHIIIN, CHCTEeMaTH3aIlisg
JDKepell BUKOPUCTAHHsI, BU3HAYCHI HOPMATUBHICT/HEHOPMATHBHICTh BXXMBAHHS TOI[O) OUIBLIICTH MpOaHali30Ba-
HUX HAMH CJIIB MO’KHa BU3HAUUTH K HOBOYTBOPEHHS, SIKi OIIEPAaTHBHO Bi10Opa)karoTh Cy4acH1 TEHACHIIT ranysi, ak-
THBHO BKMBAIOTHCS TYpOIEpaTOpaMHu, MPecolo, PeKJIaMoIo, CIIOKMBAaYaMH TYPUCTHYHHX MOCIyT. Lle mepeBaxHo Tax
3BaHi «1poroTepMinm». OJHO3HAYHO BOAYATH CYTO TEPMiHOJOTIYHI BIACTHBOCTI Ta MEPCIEKTUBH CTAJIOTO BXXKHUTKY
1 momanpIIoi iHTepHAaIiOHAI3aIlii I[FOTO MPOIIAPKY CIIiB, HA HANIy AYMKY, 3aB4acHO. MOXHa TOBOPUTH IIPO TeTe-
POTEHHICTh TYPUCTHUYHOI JIEKCUKHU. [[bOMY 3HAYHOIO MIpOIO CIIPHUSIOTH 3arajbHOEBPOIEHCHKI MPOIECH BiAKPUTOCTI
KOpAOHIB Ta riobaiizanii puHKY TYpHUCTHUYHHX MOCIYT, MOIYJspHU3allis Typu3My B 3acobax macoBoi iHdopmarii i B
peKIaMHiil mpoayKIii.

Juis aHami3y CEeMaHTUYHOTO HABAHTAXXCHHS HOBOTBOPIB i3 KOMITIOHEHTaMH| fourism / Tourismus HEOOXiTHO Je-
Tai3yBaTH caMe MOHATTS «Typu3M». BoHO 3ammmaerscst quckyciiiHuM. HalimommpenimmM € BU3Ha4YeHHs, HaJlaHe B
laaspkiif mexmaparii cminsHOI KoH(pepeHtii BececBiTHROT opranizarii TypusMy Ta MikmapiaaMeHTChKoTo corosy (1989 p.),
3Ti/IHO 3 SIKUM IIiJ] TYPU3MOM PO3yMilOTh Oy/Ib-sIK€ BUIbHE IepeCcyBaHHs OCi0, He BPAaXOBYIOUH IIEpeCcyBaHb MK MiclieM
poOOTH 1 ITPOXKMBAHHS, @ TAKOX BECh KOMILIEKC TIOCIIYT, CTBOPEHHUH JUIs 3a/I0BOJICHHSI TOTpPeO Jtozieit mij yac Hporo [3].

Typu3sm — NOHATTS JUHAMIYHE. Y CBOEMY PO3BHUTKY BiH IPOMIIOB KiJIbKa €TaIliB!

1) mpoobpa3 TypucTHIHOI MisSUTBHOCTI (AHTHYHICTH — 1mo4aTtok XIX CT.); OCHOBHUMHU BHUAAMHU MOTOPOXKEH Oyiu
TOPTiBIIS, TAJIOMHHUIITBO, JIIKyBaHHS, OCBITa;

2) moYaToOK PO3BUTKY MacoBOT0 Typu3My (modaTok XIX — mogatok XX cT.);

3) MacoBUii «KOHBeEpHUit» Typu3M (rmoyatok XX cr. — [Ipyra cBitoBa BiiiHa);

4) macoBuit nudepenuiioBanuii TypusM (micinst J{pyroi cBiToBoi BiifHM — 10 HamwMX JHIB) [6].

HosBiTHi TeHIeHIIT PO3BUTKY TypU3My 3HAXOISTh BimOOpakeHHS y 0aratb0X HOBOTBOpAax. TepMiHOCHCTEMA Ty-
pHU3MYy, 5K 3a3HAYAIOTH JOCTITHUKH, SBISE COO0I0 TEMaTUYHO, (hopMabHO 1 KOHIIETITYaJIbHO PO3TalyKeHy CHCTEMY Tep-
MIHOJIOTIYHUX HOMIHAIIiH, SIKY YTBOPIOIOTH MOPSI 3 ONEpAIlifHIMH TePMiHAMH TYPUCTUYHOI IHIYCTpii JIHTBOKYJIBTYPHI
TEPMIHHU-TIOHSITTS, TCPMIHU-KOHLICNITH B ()OPMI CITiB, CIIOBOCIIONYYCHb, aKpOHIMIB Ta abpesiatyp [13].

[TopiBHSIHHS CTPYKTYpH Ta CEMAHTHUKH aHDIIHCHKMX Ta HIMELBKUX HEOJIOTI3MIB 13 KOMIIOHEHTaMu fourism /
Tourismus 1eMOHCTPY€E 3HAYHI BIAMIHHOCTI, III0 3yMOBJIEHO CJIOBOTBIPHMM IOTEHIIAIOM Ta JIEKCHKO-MOP(OIOTIHHUMHA
0COOIMBOCTSIMU KOXKHOI 3 MOB. THM HE MEHIII BECh MAacHB JIOCIIKYBaHNX HAHMEHYBaHb MO>KHA MOAITUTH Ha JB1 CTPYK-
TYypPHO-CEMaHTUIHUX TPYTIHN:

— JIGKCEMH/CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TIEPLIUM KOMIIOHEHTOM tourism /| Tourismus,

— JIGKCEMH/CIIOBOCTIONYYEHHS 3 IPYTUM KOMIIOHEHTOM fourism | Tourismus.

[IpoananizyeMo OIWHMUII, SIKi HaJCKATh [0 MIEPIIOrO THITY. BITBINICTh BiIOBITHIX HOMIHATHBHHUX OAMHUIIH Ma€e
JTBOKOMITOHEHTHY CTPYKTYpY (aHTN. tourism demand, tourism employment, tourism flows, Him. Tourismusgemeinschafi,
Tourismuskonzept, Tourismuskonzern). B aHITTIHCBKIA MOBi HasiBHI TPUKOMIIOHEHTHI OIMHUIN, ajie iX 3HAYHO MEHIIIE,
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HIX IBOKOMIIOHCHTHHUX: fourism domestic demand, tourism income multiplier, tourism satellite account. Y HIMEUbKiif MOB1
TPUKOMITOHCHTHI BUpa3H pifmie GpiKCyroThes y KOPIMYCHUX 0a3aX JaHUX, BOHH TEPEBAKHO BKUBAIOTHCS SIK BUTHHI CHH-
TaKCHYHI CIIONYKH 3 a7’ €EKTUBHIM KOMITOHEHTOM fouristisch, Hanpukian: der touristische Einkommensmultiplikator, die
touristische Nachfrage.

Veci cnosa 3 nepmiuM KOMIOHEHTOM fourism | Tourismus MaroTh MPO30pY CEMAHTHKY, BOHH BiJ0OpaxaroTh
3pOCTaHHS Ta PO3BUTOK TYpU3MY SIK CEKTOPY EKOHOMIKH, PO3BUHEHHS HOTO CTPYKTYPH Ta TEXHOJIOTIH: aHTIL. fourism
industry, tourism commodity, tourism exports, tourism infrastructure, tourism tax Tomo, HiM. Tourismusindustrie,
Tourismusagentur, Tourismusamt, Tourismusforschung, Tourismusgemeinschaft, Tourismuskonzept, Tourismuskon-
zern, Tourismusminister TOIIO.

Crocrepiraerbesi 3acTocyBaHHs y cepi TypuaMy Bike HassBaHOTO y MOBI TepMiHa a00 Moaundikailis 6a30BHUX Tep-
MiHIB, 3all03MYCHHUX i3 TEPMIHOCHCTEM IHIIOI Taly3i: aHMI. fax — tourism tax, employment — tourism employment,
commodity — tourism commodity, Him. Angebot — Tourismusangebot, Geschafi — Tourismusgeschdft, Markt — Touris-
musmarkt. CeMaHTHKa IUX YTBOPEHb HE MICTUTH CTHIIICTUYHOTO 3a0apBieHHs. Lle HOMIHALIT y YUCTOMY BHTIIA, BOHU
JETaJi3yI0Th COLiaNbHI IHCTUTYTH, Ipodecii, CepBiCHI MMOCTYTH, OB’ 13aHi 3 Typu3MoM. OUeBHAHO, IO 3 PO3BUTKOM Ta
YCKJIATHEHHSIM TYPUCTUYHOI ChepH KiIbKICTh TAKUX TEPMIHIB Oy/ie 3pocTary.

Jlo npyroi CTpYKTypHO-CEMaHTHUYHOI TPYIH HAJIeKaTh CIIOBOCIIONYYCHHsS (B aHIVIIMCHKIM MOBi) Ta KOMITO3UTU
(ocobnmBO BiacTHBI HIMELBKi MOBI) 3 fourism / Tourismus sik qpyruii (03Ha4yBaHUH) KOMIOHEHT. SIK MPOMIXKHY JIaHKY
IIPY YTBOPEHHI HOBHX HIMELPKUX HaHMEHYBaHb CKJIQJIHOI MOP(OIOTIHHOT CTPYKTYPH MOXHA BUIUTUTH CIIOBOCHOJIYyYEH-
HS «O3HaYaJIbHE» + «03HauyBaHe». KoHIenTyanbHO 11e €1MHNI (POPMAHT i3 JEeTEPMIHATUBHIM CEMAHTHIHUM 3B’ SI3KOM,
nop.: sanfter umweltvertriglicher Tourismus; fiir sanften Tourismus erschliefien, sanfter, umwelt- und sozialvertréglicher
Tourismus.

VY nekceMax Ta CIIOIYyUSHHSIX L€l TPy CriocTepiraéMo 3HauHe PO3IIUPEHHSI CaMOT0 KOHIIETITY «Typu3m». Biac-
HO KaXy4H, TYT MaEMO CIIpaBy i3 3ac000M HOMiHamii Oy/b-SKOTO BH/Y MOAOPOXKYBaHHS 3 pi3HOIO MeToro. [lopiBHAEMO
aHrI. medical tourism, stag party tourism, jihadi tourism; aim. Abfalltourismus, Abtreibungstourismus, Alpentourismus,
Atommiilltourismus, Auslandstourismus Tomo. CeMaHTHYHE PI3HOMAHITTS IINX HOBUX HalflMEHYBaHb BimoOpaxae Oaraty
HaTPy COLIaIbHO-KYJIBTYPHUX, €KOHOMIUYHHMX Ta OCBITHIX NPIOPUTETIB CY4aCHOTO CYCIUIBCTBA 1 TOMY 3aCIIyrOBY€ Ha
O1IIbII IEeTaIBHUM aHai3.

OxpecIuMO OCHOBHI KOHIIECTITYalIbHI JOMIHAHTH HOBUX HOMIHAIIH 13 IpyrUM KOMIIOHEHTOM fourism / Tourismus.

J10aiinuBe, comialbHO BiIMOBIAAIbHE CTaBJICHHS 10 MPHPOAHOTO Ta KyJIBTYPHOTO CEPElIOBHINA, SKE JICKJIApYeE i
SIKOTO TIparHe Cy4YacHe IMBIII30BaHE CYCHITBCTBO, BioOpakeHe B aHIIIHCHKUX JIeKceMax sustainable tourism, ethical
tourism, responsible tourism, ecotourism Ta Himenskux Okotourismus, Ecotourismus, sanfier, umwelt- und sozialver-
tréglicher Tourismus. 1leii pi3HOBU TYpU3MY TaKOX Ha3UBAKOTh alternative tourism (anri.) Ta Alternativtourismus (Him.),
aJDKe 1€ € aJIBTEPHATHBOIO JI0 MacOBOTO TypHu3My (mass tourism /Massentourismus) 3 10T0 JeCTPyKTUBHUM BILUTMBOM Ha
HaBKOJIMIITHE CEPEOBUIIIE.

3poctanHs 10OpoOyTY, a TAKOXK TOSBAa HOBHX MOXIIMBOCTEH [UIS PI3HUX BEPCTB HACEIICHHS 3MIHCHIOBATH OIOKET-
Hi TIOOPOX1 IPU3BENN 10 YTBOPEHHsI Ha3B social tourism, accessible tourism, no-frills tourism (anrn.) ta Sozialtouris-
mus, Billigtourismus (HiM.).

3arajoM Typu3M CTa€ Bce OUIbII TEXHOJOTIYHWUM. EJIEKTPOHHI TEXHOJIOTIi — II€ 4acTHHA Cy4YacHOTO >KUTTS.
3’siBuutcs HOMiHauii e-tourism, mobile tourism (anrn.) Ta Online-Tourismus (HIM.), SKi TI03Ha4al0Th 3MOTY CTBOPIOBA-
TH, TIPOCYBaTH Ta OTPUMYBATH TYPIPOLYKT OHJAWH Ta 3a JOMOMOIOI0 CMapT(OHIB Cy4acHOTO 3pa3ka. Tepminu virtual
tourism, armchair tourism (aurin.) Ta Virtual Reality im Tourismus (HiM.) 03Ha49aroTh He (i3UTHO 3IIHCHEHI TOAOPOXKI, a
03HAWOMJICHHS 31 CBITOM 3a JJOITIOMOTOI0 IHTEPHETY, TeJIcOauCHHsI TOIIIO.

Haituncnennima rpyna HOBOYTBOPEHb B aHINIIMCHKIN Ta HIMENbKIHM JIEKCUII TypU3My IOB’si3aHa 3 0COOIH-
BOCTSIMH Cy4YacHOI €IOXH SIK IOXU IOCTMOJICPHI3MY, Ul SIKOI XapakTepHa IepeopieHTamist 3 MarepiajlbHOTrO Ta
JYXOBHOTO MEPEBAXXHO Ha YyTTEBHH AOCBiA Mi3HAHHS. B HayIlli BHCIOBIIOETHCS, HA HAll MOMIAA, OOIpyHTOBaHA
nyMmka, mo 3 70—80-x pokiB XX CT., B €MOXYy MOCTMOJEPHY PO3MOYNHAETHCS HOBUU €Tall PO3BUTKY Typu3My. Bu-
HHUKAa€ TEPMIH «IIOCTTYpHU3M» («posttourismy»), sIKuil BioOpakae MoJieb MOBEATHKU «ITOCTCYYaCHUX» TYPUCTIB 200
«mocTTypucTiBy. e hopma cTHII30BaHOTO EKJIEKTUYHOTO TYPHU3MY, SIKa 4YaCTO BUKOHYE POJIb CUMYJISIKpa MOA0POXKI
[4]. BinOyBaeTbes OliHHA IEpEOpi€HTALlIS 13 CAMOTO MPOJAYKTY HA BIIUYTTS 1 BpaXXCHHS ITiJ] 4ac HOro CIoKMBaHHS.
«ITocTTypHCT» HanaITOBAHWN HA PI3HOMAHITHICTh CHOXHMBAHHS, 110 IPU3BOAMUTH JO MOSIBU HOBUX PiI3HOBUIB TY-
pU3MYy, @ BOHH 3a3BHYail BioOpaXkaloThCsl y YHCIEHHUX HOBUX HOMiHaMisfAX. bararo 3 mux HOoMiHaIi# BimoOpaxaioTh
3pOCTaHHS TONHUTY HA HETPAAUIIHICTh, MAPTHHAIBHICTH, €MaTaX.

MOTHBOM [JESKUX BUIIB TYPH3MY € jKara HOBHX BPa)KCHb BHACJIIJOK BTOMH BijJi OJHOMAaHITHOCTI XHUTTS, B
TOMY YHCJI 1 CTAaHAAPTHUX MAacOBUX Nojopoxeil. Lle cripusie 3BeIMYeHHIO BIACHOTO €gO0 MOJOPOXKYIUYOro Ta Iiji-
BHIIEHHIO HOTO COLIaJIbHOTO CTaTyCy B OYaxX 3HAYYIIMX JUIsI HbOTO BEPCTB CYCHIIBLCTBA. TOMY Taki BHJIU TypHU3MY
MOJKHA Ha3BaTH «eroTypusMom» [4]. Typusm mporo THIy MO3HAYAETHCS, HAPUKIAA, 32 JOMOMOTOI0 aHTIIHCHKUX
HOBOTBOpIB dark tourism, ghetto tourism, shark tourism, war tourism, Antarctic tourism, Koori tourism (momopoxi
JIO MiCIisl TPOXKMBAHHSI aBCTPaNHChKUX abOpUTeHIB KOOpi), jailoo tourism (MOJOPOXK 0 BAKKOJOCTYIHHX MICIb,
IO BiJJJaJieHi BiJ cydyacHUX Onar uuBinizaunii). Y HIMEIBKOMOBHOMY IIpOCTOpi HaOyBae, y CBOIO uepry, MIajeHol
TIOITYNISIPHOCTI Take siBulle, K Fernseh-Tourismus — «TeneBi3iHHUN Typu3M», TOOTO Bi/BiyBaHHS MicIb 3HOMOK
Cy4YacHHX TEJIeBI31IHUX cepialliB, IKi MaIOTh BEIUYC3HUNA MDKHAPOIHUH yCITiX. AHTITIHII HAa3WBAIOTh TaKi MOIOPOXKI
film tourism, Tolkien tourism Ta iH.
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HositHi HOMiHaWii y cdepi HANpsMiB TypU3MY SICKPaBO JIEMOHCTPYIOTh TEHJICHIIIO MEPEXoay BiJ MacoBOCTi
110 1HIWBIiTyali3amii, 10 IparHeHHs] OTPHUMATH YHIKAJIbHI BPaXXCHHSI BiJl TOTOPOXKEH. Y MOBaX, sIKi aHai3yIOThCS, BU-
HUKJIM HU3KH CJIB JUIsl TO3HAYEHHS BY3bKO LIJILOBOTO Typu3My. B aHrmilicekiih MOBI 1ie niche tourism, customized
tourism, adjectival tourism. OcOOIMBO MOKA30BUM € OCTaHHIN BUpa3, BiH OyKBaJIbHO NEPEKIAAETHCS K IIPUKMETHH-
koBUiT Typusm». Lls popmyna sickpaBo CBITUUTS, 1110 Oy/b-sKe X001 4u moTpeda MOXKe 3aiHATH CBOIO HIILY B IHAYCTPIil
TypU3MY, & BIAMOBIIHO, TOCTYT'YBaTH JJIsi CTBOPSHHS HOBOTO HaliMeHyBaHHSI. CeMaHTHUYHUMHU HIMEI[bKAMH BiIOBII-
HUKaMH MOXKHA HazBaTh Alternativtourismus, Erlebnistourismus. OctaHHiii MOXe nependauaTy, HaNpUKIa] eK30THYHI
Buau Biamounuky: “Schlafen unterm 1000-Sterne-Zelt 24 Stunden mit der Natur”, “Pflanzen- und Krauterwanderung”,
“Meditative Sonnenaufgangswanderung”, “Gnomen-, Zwergen-, Elfenwanderung fiir Familien”, “Orientierungswan-
derungen, Pflanzen, Tiere” Tomo.

Haromocumo, 1o B «IIPUKMETHUKOBOMY» TYypH3Mi BiIJI3epKANIOIOTHCS HE TINBKH IMO3WTHBHI, aje i HeraTWBHI
CTOPOHH JIFOJICHKOT 0COOMCTOCTI, HANIPUKIIAJI:

— OaxanHs 00iiiTn 3aKkoH. Tak, aHTI. [/ibel tourism O3HaUa€ «HAKICTTHUIBKUN TYpH3M», TOOTO MOZAHHS MTO3UBIB
JI0 CYIiB IHIHUX KpaiH, B OCHOBHOMY bpuTaHii, mpoTH KypHAaJICTiB, SKi OMyOJiKyBalll KPUTHYHI Marepiaiui. Ake, 3a
HOpMaMU OpPHTAaHCHKOTO 3aKOHOIABCTBA, IIO3MBaY HE Ma€ CIIPOCTOBYBATH iH(OpPMAIIifo, Ky BBa)Ka€ HAKJICITHUIIHKOIO, a
KYPHAJIICT, HABIIAKH, Ma€ JTOBOUTH CBOIO MpaBoTy. Himenbke Sterbetourismus (Tak 3BaHe «cioBo poky» 2007 y IIBei-
1apii) 03Haua€ MOOPOK JUISE OTPUMAHHS ITOCITYT eBTaHasii, 3a00poHeH0] y HIMEIIbKOMOBHHUX KpaiHax;

— OaxaHHS OTPUMATH IIE€BHI MpeQepeHIlii, TIOPIBHAEMO: aHTI. birth tourism — «IOIOPOXK IO 1HINOI KpaiHu! I Ha-
POJKEHHSI JUTUHU 3 METOIO OTPUMAaHHSI 3T0/IOM III€I0 JIUTHHOIO TPOMAJISIHCTBA 1€l KpaiHu»; HiM. Asyltourismus — «0e3-
TiICTaBHI IPETEH311 Ha OTPUMaHHS CTaTyCy ODKECHIIS»;

— CXWJIBHICTH 10 JISUTBHOCTI, sIKa Y BJIACHIM KpaiHi BBa)Ka€ThCsi aMOPaJIbHOIO a00 HE3aKOHHOM (aHmi. child sex
tourism, drug tourism, booze tourism; uim. Drogentourismus, Kriegstourismus, Militdrtourismus, Miilltourismus, Prosti-
tutionstourismus, Revolutionstourismus).

3BUYAKHO, MMOMPU HASBHICTh OUEBHIHUX CIUJIBHUX TEHJICHIIN TYpHUCTHYHOTO CIIOKMBAaHHS OKpEMi COIlyMH Jie-
MOHCTPYIOTh CBOT TPaIuIlii, CBOT 0COOIMBOCTI HAIlIOHAIBHOTO CBITOCTPUHAHATTS. 11i BiIMIHHOCTI 3HaXOAATH BiOOpaXKeH-
HA 1y MoBi. Tak, mparHeHHs 10 TOJIEPAHTHOCTI B KpaiHax 3aXiJHOI IMBITi3allii Bi00paxaroTh HOBITHI MOJITHIHO KOPEK-
THi, eBPpEeMiCTHYHI aHITIHCHKI HOMIHAIT third-age tourism («Typu3M IS JFOCH MOXIIIOTO BiKy») Ta fourth-age tourism
(«Typu3M i1 iHBaMiAiBY). Y TOI e Jac HIMEIIbKOMOBHI TYPUCTHYHI TPYITH, SK 100pe BiZOMO, CKIIaafOThCs 3HAYHOIO
MIpOIO caMe 3 aKTUBHUX TYypPHCTiB TOBaXHOTO BiKy. Lle 3arampHOBigOMUIA (akT, i BiH, MaOyTh, HEe MOTPeOy€e 0COOTMBHUX
aKIEHTIB. A OCh HIMEI[bKE MPAarHeHHS JO0 YiTKOI OpraHi3alii Ta eKOHOMil, 0 TIaHyBaHHS MOJIOPOXKI CIIOCTEPITaeMo y
HOBOTBOpax Autotourismus, Einkaufstourismus, Flugtourismus, Tanktourismus.

Barato oguHUIP MalOTh XapakTep Cy4YacHWX IHTEpHAIIOHAJI3MiB, Hanpukiaa: HiM. Chartertourismus — aHII.
charter tourism — yxp. yapmepnuii mypusm; HiM. Tourismusmanager — auri. tourism manager — YKp. Meneooicep 3
mypusmy. Cepell HUX BapTO BUAUTUTH TiOPHIHI OMUHMIN 3 aHIIIHCHPKUMH KOMIIOHCHTAMH, HABIiTh 32 HASBHOCTI BiJIO-
BITHMX HIMEUBKHUX CKIAJOBUX YacTHH: Eventtourismus (aHII. event — HiM. Veranstaltung), Tourismusattraktion (aHri.
attraction — uim. Unterhaltung, Vergniigen). Take siBUIllC MOXHA MOSCHUTH 3arajJlbHAM BIUIMBOM aHDIIIHCHKOI MOBH Y
Cy4acHOMY CBITI, 1i JOMiHyBaHHSM B IHTE€PHETI Ta peKJIAMHIH TypUCTUUHIA MPOAYKIII, a TaKOX ICTOPUYHUMH (haKTaMu
BUHHUKHEHHSI MACOBOTO TYPH3MY.

Y3aranpHIOIO4YH, MOYKHA CKa3aTH, 1110 HOBITHI HOMIHAI{ B TYpUCTHUHIH cdepi ICKpaBo BiJ0OpaKarOTh TEHISHLII],
MOPOJDKEHI €MOXO0I0 II00ai3alii Ta TOCTMOJICPHY, OYPXJIMBUM PO3BUTKOM TEXHOJIOTIH, B TOMY YHCIi iH(MOPMAIIHHKX.

KinpkicTs HOBOTBOPIB, 110 MMO3HAYAIOTH Pi3HI BUAM TYPH3MY Ta HOBI MOHATTA B TyPUCTHYHINA cdepi, Mae TeH-
JEHINI0 0 HECKIHYCHHOCTI BHACIHIJOK IMOCTIHOTO 3pOCTaHHS Ta BAOCKOHAJICHHS TEXHOJOTIYHMX MOKIHMBOCTEH,
YCKIIQAHEHHS CTPYKTYpH MOTpeO JTIOMUHU. 3MiHU B COLIaJbHOMY JKUTTI CYJacHHX €BPOMEHIIIB, HOBI MPIOPUTETH Ta
OTpeOH MIOI0 BUTFHOTO Yacy, ITOIOPOKEH Ta B3araiii 0coOncToi camopeaizallii — Bce e He MOXKe He CIIPHSITH ITOAaIThb-
Il auBepcudikamii Ta yCKJIaJHEHHIO PUHKY TYPUCTHYHUX TOCTYT. JIeKCHKa CBOEYAacHO pearye Ha 3MiHH BIOJO0aHB
CYYacCHHKIB 1 JIEMOHCTpY€ TOCTiliHE 30aradeHHss HOBOTBOPAMH, B SKHX TaKWW TPAJAHUMINHUN KOHIICIIT, SIK «TYypPHU3M»
(anri. tourism Ta HiM. Tourismus), OTpUMY€ HOBE TiyMadeHHs. CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA TpyIIa HOBOTBOPIB 13 fourism
/ Tourismus SK TIEPIIMM KOMIIOHCHTOM BiJI3EpKAIIOE TO/AJbIIEC YCKIAJHEHHS! TYPUCTHYHOI cepu. Y CBOIO 4epry,
CTPYKTYypHO-CEMaHTH4YHa IpyIia HOBOTBOPIB i3 fourism / Tourismus B SIKOCT1 JPyroro KOMIIOHEHTa — ii 3pOCTaHHS Ta
posmupenHst. [TocriliHe 30aradeHHs] TYPUCTHYHOI TEPMIHOIOTIT CBITYNTH MPO 3MIHEHHS MO3HIINA TYpH3MY SIK MaCIII-
TabHOT 1HIYCTPil, COLIOKYJIBTYPHOI TPAKTUKU Ta MOJEIIi pekpearii Ta Oi3Hecy.

AHaJti3 NpoJEMOHCTPYBAB SIK CXOXKICTh, TaK 1 BIIMIHHOCTI Cy4aCHUX HCOJIOTi3MIiB B aHIJIOMOBHOMY Ta HIMEIIbKO-
MOBHOMY TYPUCTHYHOMY JHCKypci. CX0XKICTh 3yMOBJIeHA INIO0AILHUMH TEHICHIIISIMH B TYPU3MI, TPUHAJIIKHICTIO aHIVIO-
MOBHHX Ta HIMEIIbKOMOBHHX CITUILHOT JIO OJHI€T IIMBLTI3aLlil Ha OJJHAKOBOMY DIiBHI i PO3BHUTKY, a BIIMIHHOCTI — CIEIIU-
(hiKoI0 CYCIHIIBHO-TIOJIITHYHUX YMOB, OCOOJMBOCTSMH HAIL[IOHAJIBHOTO CBITOIVISIAY Ta MEHTAJIbHOCTI, PI3HUMH MOBHUMH
HOPMaMH, sIKi Iepei0ayaroTh CBOEPIIHICTh (GOpMH BUpasKEHHSI.

AKTyaJbHOIO 3aJTUIIAETHCS MPOOJIeMa CTBOPEHHS €IMHOI TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3H TYPUCTHYHOI JIEKCUKH 3 HAJaH-
HSIM IHIIIOMOBHUX €KBiBaJICHTIB. [INTaHHS MOPiBHAIHHOTO BUBYCHHS CIICIIaIbHOI JICKCHKH Ta TEPMIHOJIOT] 1€ HeAOCTaT-
HBO PO3POOJICHE y JTIHTBICTHII, X04Ua I1e HeOOX1THO ISt CTBOPEHHS JIEKCUYHOT TUIIONOTI1, IPEIMETOM SKO{ € TUIIOIOT1dH1
CXOYKOCTI Ta BIIMIHHOCTI JISKCHYHUX CHCTEM Pi3HHUX MOB.
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AHoTanis
I. TPEYYXIHA, I. CAXHO. BEPBAJII3AIIIS 3MIH
TYPUCTUUYHUX BIIOJOBAHb CYHACHHUX €BPOHEﬁHIB

VY cTarTi JOCTIIKYIOTRCS JIEKCHYHI OCOOIMBOCTI CY4acHOTO TyPUCTUYHOTO TUCKYpCY Ha 0a3i aHIIiiichKoi Ta Hi-
MeIbKOI MOB. AHAJI3yIOTHCSI HOBOTBOPH 3 KOMIIOHEHTAMH aHII. tourism Ta HiM. Tourismus. 3’sICOBYETBCS CTAaTyC IHX
OIMHMIIG 3 YPaxXyBaHHAM CITEIH(IKH TYPUCTHIHOTO AUCKYPCY, AKAH € OJHOYACHO JIHTBICTHYHHM, COIIIOJIOTIYHHAM Ta
KyasTypHEM (peHoMeHOM. [IpuainsgeTbes TakoK yBara HaI[iOHAIBHO CIEIH(IYHAM KOTHITHBHO-TIParMaTHIHUM ITapaMe-
TpaM JOCITIDKyBaHUX HOBOTBOPIB. IIOpiBHIOIOTECS (POPMATBHO-CTPYKTYPHI BIACTHBOCTI Ta CEMAaHTHYHA Pi3HOMAHIT-
HICTH JICKCEM, BiTOOpa’keHHS HOBHX 3arabHOEBPOICHCHKIX TYPUCTHYHHIX TEHACHIIIN Y HOMIHAIIAX KOXKHOI 3 MOB.

KorouoBi ciioBa: TypusMm, TYpUCTHYHUH AUCKYPC, TEPMIHOJIOTIS, KOHLENIT, HOBOTBOPH, KOMIIO3UTH, CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHI TPYIH.

AHHOTaNMSA
HN.TPEUYXUHA, U. CAXHO. BEPBAJIN3ALIUS U3MEHEHUMI
TYPUCTHUYUECKHUX HPE)IHO‘-ITEHI/Iﬁ COBPEMEHHBIX EBPOHEf/IIIEB

B crarbe uccneayorcs IeKkcuuecKe 0COOGHHOCTH COBPEMEHHOTO TyPHCTHYECKOTO JUCKYpca Ha 0a3e aHIIMHCKOIo U
HEMELIKOTO S3bIKOB. AHAJIM3UPYIOTCS HOBOOOPa30BaHUsI C KOMIIOHEHTaMH aHIiI. tourism 1 Hem. Tourismus. Onpenensiercs cra-
TYC 3THX €IMHUII C YYETOM CIIeHU(DUKH TYPHUCTHUECKOTO AUCKYPCa, KOTOPBII SIBJISETCS OJJHOBPEMEHHO JIMHI BUCTUYECKUM, CO-
LIMOJIOTMYECKNM U KYJBTYPHBIM ()eHOMEHOM. YIeIsieTcsl TakyKe BHUMaHHUE HAIMOHAIBHO CIIelM(pUUeCKUM KOTHUTHBHO-TIpar-
MaTH4eCKUM OCOOCHHOCTHSIM M3ydaeMbIX eauHuIl. CpaBHHUBAIOTCS (DOPMAILHO-CTPYKTYpPHBIE MApaMeTPhl M CEMAaHTHYECKOE
pazHOoO00Opasue JIEKCeM, OTpaXKEHNE HOBBIX OOIIECEBPONICHCKIX TYPUCTHUYECKIX TEHICHIINI B HOMHHAIMSIX KaXK/IOTO M3 SI3BIKOB.

KaioueBble cioBa: Typu3M, TYPUCTHUECKUI TUCKYPC, TEPMHHOJIOTHS, KOHIENT, HOBOOOPA30BaHHMsI, KOMITO3HTHI,
CTPYKTYpPHO-CEMAHTHUUECKUE TPYIIIIbL.

Summary
I. GRECHUKHINA, 1. SAKHNO. VERBALIZATION OF CHANGES
OF MODERN EUROPEANS’ TOURIST PREFERENCES

The article explores the lexical features of modern tourist discourse on the basis of English and German languages.
The authors analyze newly-coined words and word-combinations with the components tourism (English) and Tourismus
(German). The status of these units is determined taking into account the specificity of tourist discourse, which is
simultaneously a linguistic, sociological and cultural phenomenon. Attention is also paid to the nationally specific cognitive-
pragmatic peculiarities of the units studied. Formally-structural parameters and semantic diversity of lexemes are compared.
The reflection of new common European tourist trends in the nominations of each of the languages is analyzed.

Key words: tourism, tourist discourse, terminology, concept, newly-coined words, compound words, structural
and semantic groups.
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